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na statku Panstwa wysylajgcego tylko wöwczas, gdy 
urzgdnik konsularny о to prosi lub wyrazi na to zgodg.

2. Wlasciwe organy Panstwa przyjmujgcego mogg bez 
zgody urzgdnika konsularnego interweniowac w zwigzku 
ze zdarzeniami, ktöre nastgpily na statku, jezeli zda- 
rzenia te naruszajg spoköj lub bezpieczenstwo w porcie 
bgdz ustawy i przepisy Panstwa przyjmujgcego w spra- 
wach paszportowych, celnych lub ochrony zdrowia.

3. Jezeli wlasciwe organy Panstwa przyjmujgcego 
zamierzajg dokonac czynnosci przymusowych na statku, 
powinny zawiadomid о tym urzgdnika konsularnego 
w takim czasie, aby mögl on byc obecny przy dokony- 
waniu powyzszych czynnosci. Jezeli jednak przybycie 
urzgdnika konsularnego na czas byloby niemozliwe, 
wlasciwe organy Panstwa przyjmujgcego udzielg 
urzgdnikowi konsularnemu dokladnych informacji
0 przebiegu dokonanych czynnosci przymusowych. Po­
stanowien niniejszego ustgpu nie stosuje sie do zwyk- 
lych czynnosci kontrolnydi w sprawach paszportowych, 
celnych i ochrony zdrowia, dotyczgcych statku, czlon- 
köw zalogi i pasazeröw.

Artykul 39

1. Jezeli statek Panstwa wysylajgcego rozbije sie, 
osigdzie na mieliznie lub ulegnie innej awarii w Pan- 
stwie przyjmujgcym albo jezeli przedmiot nalezgcy do 
tego statku lub jego ladunku albo tez przedmiot nale­
zgcy do ladunku jakiegokolwiek rozbitego statku i stano- 
wigcy wlasnoSc Panstwa wysylajgcego lub obywatela 
tego Panstwa zostanie znaleziony na brzegu Panstwa 
wysylajgcego albo na jego wodach terytorialnych lub 
wewnetrznych albo tez zostanie dostarczony do portu 
tego Panstwa, wlasciwy organ Panstwa przyjmujgcego 
powiadamia о tym niezwlocznie urzednika konsular­
nego. Organ ten poinformuje röwniez urzednika konsu­
larnego о srodkach podjetych dla ratowania ludzi, 
statku, ladunku i innego mienia, а takze czgsci statku
1 czesci ladunku, ktöre oddzielily sie od statku.

2. Jezeli rozbity statek Panstwa wysylajgcego albo 
przedmiot nalezgcy do tego statku lub jego ladunku 
zostanie znaleziony na brzegu lub w poblizu brzegu 
Panstwa przyjmujgcego albo dostarczony do portu tego 
Panstwa i ani kapitan statku, ani wtasciciel, ani jego 
agent, ani odpowiedni ubezpieczyciel nie sg w stanie 
podjgc kroköw dla zabezpieczenia takiego statku, 
przedmiotu lub czesci ladunku, wzglednie rozporzgd- 
zenia nimi, uwaza sie urzednika konsularnego za upel- 
nomocnionego do podejmowania w imieniu wlasciciela 
statku kroköw, jakie möglby podjgc sam wlasciciel.

3. Jezeli przedmiot, nalezgcy do ladunku rozbitego 
statku Panstwa przyjmujgcego lub panstwa trzeciego 
i bedgcy wlasnoscig Panstwa wysylajgcego lub obywa­
tela tego Panstwa, zostanie znaleziony na brzegu lub 
w poblizu brzegu Panstwa przyjmujgcego albo 
dostarczony do portu tego Panstwa i ani kapitan, ani 
wlasciciel przedmiotu, ani jego agent, ani odpowiedni 
ubezpieczyciel nie sg w stanie podjgc kroköw w celu 
zabezpieczenia tego przedmiotu, wzgl^dnie rozporzgd- 
zenia nim, uwaza siQ urz^dnika konsularnego za upel- 
nomocnionego do podejmowania w imieniu wlasciciela 
takich kroköw, jakie möglby podjgc sam wlasciciel.

4. Urzgdnik konsularny moze udzielac wszelkiej po- 
mocy statkowi Panstwa wysylajgcego, jego zalodze i pa- 
sazerom. W tym celu moze on zwracac si§ о pomoc do 
wlasciwych organöw Panstwa przyjmujgcego.

Artykul 40
Postanowienia artykulöw 36, 37, 38 i 39 niniejszej 

Konwencji majg odpowiednie zastosowanie do samo- 
lotöw Panstwa wysylajgcego.

Artykul 41

Urz^dnik konsularny jest uprawniony do pobierania 
na terytorium Panstwa przyjmujgcego oplat konsular- 
nych zgodnie z ustawami i innymi przepisami Partstwa 
wysylajgcego.

ROZDZIAL V 
POSTANOWIENIA OGÖLNE I KONCOWE

Artykul 42
1. Urz^dnik konsularny moze wykonywac inne 

funkcje konsularne niz okreslone w niniejszej Kon­
wencji, jezeli nie sg one sprzeczne z ustawami i przepi­
sami Panstwa przyjmujgcego.

2. Urz^dnik konsularny moze za zgodg Panstwa przyj­
mujgcego wykonywac funkcje konsularne röwniez poza 
okrggiem konsularnym.

Artykul 43
1. Prawa i obowigzki urzgdnika konsularnego prze- 

widziane w niniejszej Konwencji, rozciggajg sig röw­
niez na czlonköw personelu dyplomatycznego przed- 
stawicielstwa dyplomatycznego Panstwa wysylajgcego, 
przydzielonych do wydzialu konsularnego tego przed- 
stawicielstwa lub ktörym powierzono wykonywanie 
funkcji konsularnych w inny sposöb.

2. Wykonywanie funkcji konsularnych przez osoby 
wymienione w ustgpie 1 nie narusza przywilejöw i im- 
munitetöw przyslugujgcych im z tytulu ich statusu dy­
plomatycznego.

Artykul 44
1. Konwencja niniejsza podlega ratyfikacji. Wejdzie 

ona w zycie trzydziestego dnia po wymianie dokumen- 
töw ratyfikacyjnych, ktöra nastgpi w Warszawie.

2. Konwencja niniejsza obowigzywac bgdzie do uply- 
wu szesciu miesigcy, liczgc od dnia, w ktörym jedna 
z Wysokich Umawiajgcych sig Stron notyfikuje drugiej 
Wysokiej Umawiajgcej sig Stronie wypowiedzenie Kon­
wencji.

3. Z dniem wejscia w zycie niniejszej Konwencji traci 
moc Konwencja konsularna migdzy Niemieckg Repu- 
blikg Demokratyczng а Polskg Rzeczgpospolitg Lu- 
dowg, podpisana w Warszawie dnia 25 listopada 1957 
roku.

Na dowöd czego upowaznieni Pelnomocnicy Wysokich 
Umawiajgcych sig Stron podpisali niniejszg Konwencjg 
i opatrzyli jg pieczgciami.

Sporzgdzono w Berlinie dnia 25 lutego 1972 roku 
w dwöch egzemplarzach, kazdy w jgzykach niemieckim 
i polskim, przy czym obydwa teksty majg jednakowg 
moc.
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